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Эдмонд Жанэ, замещавший с 5 октября 1789 г. французского 
посла при русском дворе гр. Сегюра, в своих письмах к Монмо-
рену свидетельствует об этом еще не враждебном отношении 
к французской революции, преувеличивая его глубину и в осо
бенности распространение. 

«Если она (Екатерина II) не видит пропасти, которая готова 
разверзнуться под ее ногами, — написал он 8 ноября 1791 года,— 
я брошу туда некоторый свет, чтобы дать вам понять ее глубину. 
Три вида переворотов угрожают этой державе. Крестьяне, среди 
которых Екатерина II неосторожно распространила идеи воль
ности, в те времена, когда она проповедывала основы новой 
философии, также как теперь она проповедует основы деспотизма. 
Эти крестьяне, говорю я, готовы (больше чем об этом думают) 
сбросить ярмо тирании своих господ. Школы с каждым днем 
умножают число умеющих читать. Они с жадностью читают 
известья о новостях из Франции, которые достаточно аккуратно 
печатают русские газеты. Я видел кое-кого, кто плакал от ра
дости, узнав, что король принял конституцию, я слышал, как 
другие из них говорили с жаром, что если их сыновьям, их 
братьям или родителям пришлось бы сражаться с французами, 
они их заклинали бы во имя всего святого стрелять в воздух. 
Приезжающие из Москвы путешественники уверяли меня, что там 
настроение народа еще более чем здесь возбуждено в нашу пользу». 

«Мне остается дать вам отчет о третьем зерне революции, 
которое я заметил. Оно находится в сердце великого князя».1 

В другом письме Жанэ писал: «Можно было слышать моло
дых великих князей, важно рассуждающих о злоупотреблениях 
феодального режима или видеть нх безнаказанно поющих рево
люционные песни в императорском дворце, защищенных своим 
положением. Они вытягивали из кармана перед глазами фавори
тов, испуганных и пораженных, трехцветные кокарды».2 

8 ноября 1791 г. Жанэ писал, что «между офицерами гвардии 
парижские новости вызвали благоприятные отклики. Э т и плато
нические соперники Лафаиета аплодировали во французской 
комедии тем местам в «Свадьбе Фигаро», где имеются намеки 
на глупость солдат, позволяющих себя убивать не зная за что».8 

1 «Recueil des Instructions données aux ambassadeurs et ministres de 
France. Russie, vol. 2». Paris, 1890, p. 518—519. 

2 Ibid. 
s Ibid., p. 520. 


